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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1279 RENDELETE 

(2015. július 22.) 

a Spanyolország lobogója alatt közlekedő hajók által az Atlanti-óceánon folytatott, kormos 
marlinra irányuló halászat tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2015/104 tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2015. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2015-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2015. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

2015.7.28. L 198/1 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2015. január 19-i (EU) 2015/104 rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 

valamint az uniós hajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2015. évre történő meghatáro
zásáról, a 43/2014/EU rendelet módosításáról és a 779/2014/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 22., 2015.1.28., 1. o.). 



3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 22-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató   

MELLÉKLET 

Szám 09/TQ104 

Tagállam Spanyolország 

Állomány BUM/ATLANT 

Faj Kormos marlin (Makaira nigricans) 

Övezet Atlanti-óceán 

A tilalom bevezetésének napja 2015.2.6.   

2015.7.28. L 198/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1280 RENDELETE 

(2015. július 22.) 

a Spanyolország lobogója alatt közlekedő hajók által a VIII, IX és X övezet uniós és nemzetközi 
vizein folytatott, fekete abroncshalra irányuló halászat tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1367/2014/EU tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2015. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2015-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2015. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 22-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató  

2015.7.28. L 198/3 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2014. december 15-i 1367/2014/EU rendelete az uniós halászhajók egyes mélytengeri halállományokra vonatkozó halászati 

lehetőségeinek a 2015. és 2016. évre történő meghatározásáról (HL L 366., 2014.12.20., 1. o.). 



MELLÉKLET 

Szám 08/DSS 

Tagállam Spanyolország 

Állomány BSF/8910 

Faj Fekete abroncshal (Aphanopus carbo) 

Övezet A VIII, IX és X övezet uniós és nemzetközi vizei 

A tilalom bevezetésének napja 2015.1.1.   

2015.7.28. L 198/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1281 RENDELETE 

(2015. július 22.) 

a Spanyolország lobogója alatt közlekedő hajók által az Atlanti-óceánon folytatott, fehér marlinra 
irányuló halászat tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2015/104 tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2015. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2015-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2015. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 22-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató  

2015.7.28. L 198/5 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2015. január 19-i (EU) 2015/104 rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 

valamint az uniós hajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2015. évre történő meghatáro
zásáról, a 43/2014/EU rendelet módosításáról és a 779/2014/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 22., 2015.1.28., 1. o.). 



MELLÉKLET 

Szám 10/TQ104 

Tagállam Spanyolország 

Állomány WHM/ATLANT 

Faj Fehér marlin (Tetrapturus albidus) 

Övezet Atlanti-óceán 

A tilalom bevezetésének napja 2015.2.6.   

2015.7.28. L 198/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1282 RENDELETE 

(2015. július 23.) 

a Spanyolország lobogója alatt közlekedő hajók által az V, VI és VII övezet uniós és nemzetközi 
vizein folytatott, norvég menyhalra irányuló halászat tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2015/104 tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2015. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2015-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2015. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 23-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató  

2015.7.28. L 198/7 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2015. január 19-i (EU) 2015/104 rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 

valamint az uniós hajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2015. évre történő meghatáro
zásáról, a 43/2014/EU rendelet módosításáról és a 779/2014/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 22., 2015.1.28., 1. o.). 



MELLÉKLET 

Szám 12/TQ104 

Tagállam Spanyolország 

Állomány USK/567EI. 

Faj Norvég menyhal (Brosme brosme) 

Övezet Az V, VI és VII övezet uniós és nemzetközi vizei 

A tilalom bevezetésének napja 2015.4.11.   

2015.7.28. L 198/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1283 RENDELETE 

(2015. július 23.) 

a Spanyolország lobogója alatt közlekedő hajók által a III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XII és 
XIV övezet uniós és nemzetközi vizein folytatott, tízujjú nyálkásfejűhalakra irányuló halászat 

tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1367/2014/EU tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2015. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2015-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2015. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 23-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató  

2015.7.28. L 198/9 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2014. december 15-i 1367/2014/EU rendelete az uniós halászhajók egyes mélytengeri halállományokra vonatkozó halászati 

lehetőségeinek a 2015. és 2016. évre történő meghatározásáról (HL L 366., 2014.12.20., 1. o.). 



MELLÉKLET 

Szám 11/DSS 

Tagállam Spanyolország 

Állomány ALF/3X14- 

Faj Tízujjú nyálkásfejűhalak (Beryx spp.) 

Övezet A III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XII és XIV övezet uniós és nemzetközi vizei 

A tilalom bevezetésének napja 2015.3.12.   

2015.7.28. L 198/10 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1284 RENDELETE 

(2015. július 23.) 

a Spanyolország lobogója alatt közlekedő hajók által a IV övezetben, valamint az Vb, XII és 
XIV övezet uniós és nemzetközi vizein folytatott, fekete tőkehalra irányuló halászat tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2015/104 tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2015. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2015-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2015. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 23-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató  

2015.7.28. L 198/11 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2015. január 19-i (EU) 2015/104 rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 

valamint az uniós hajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2015. évre történő meghatáro
zásáról, a 43/2014/EU rendelet módosításáról és a 779/2014/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 22., 2015.1.28., 1. o.). 



MELLÉKLET 

Szám 13/TQ104 

Tagállam Spanyolország 

Állomány POK/56-14 

Faj Fekete tőkehal (Pollachius virens) 

Övezet VI; az Vb, XII és XIV övezet uniós és nemzetközi vizei 

A tilalom bevezetésének napja 2015.5.16.   

2015.7.28. L 198/12 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1285 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. július 23.) 

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik 
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról (Capocollo di 

Calabria [OEM]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 
1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (1) bekezdésének első albekezdésével összhangban a Bizottság megvizsgálta 
Olaszország kérelmét, amely a 134/98/EK bizottsági rendelet (2) alapján bejegyzett „Capocollo di Calabria” 
oltalom alatt álló eredetmegjelöléshez kapcsolódó termékleírás módosításának jóváhagyására irányul. 

(2)  A szóban forgó módosítás az 1151/2012/EU rendelet 53. cikkének (2) bekezdése értelmében nem tekinthető 
kisebb jelentőségűnek, ezért a Bizottság a módosítás iránti kérelmet az említett rendelet 50. cikke 
(2) bekezdésének a) pontja alapján közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában (3). 

(3)  A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalás, ezért a termékleírás 
módosítását jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A „Capocollo di Calabria” (OEM) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában közétett 
módosítása jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 23-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Phil HOGAN 

a Bizottság tagja  

2015.7.28. L 198/13 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o. 
(2) A Bizottság 1998. január 20-i 134/98/EK rendelete a 2081/92/EGK tanácsi rendelet 17. cikkében megállapított eljárás szerint a földrajzi 

jelzések és eredetmegjelölések bejegyzéséről szóló 1107/96/EK rendelet mellékletének kiegészítéséről (HL L 15., 1998.1.21., 6. o.). 
(3) HL C 82., 2015.3.10., 12. o. 



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1286 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. július 23.) 

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik 
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról (Pancetta di 

Calabria [OEM]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 
1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (1) bekezdésének első albekezdésével összhangban a Bizottság megvizsgálta 
Olaszország kérelmét, amely a 134/98/EK bizottsági rendelet (2) alapján bejegyzett „Pancetta di Calabria” oltalom 
alatt álló eredetmegjelöléshez kapcsolódó termékleírás módosításának jóváhagyására irányul. 

(2)  A szóban forgó módosítás az 1151/2012/EU rendelet 53. cikkének (2) bekezdése értelmében nem tekinthető 
kisebb jelentőségűnek, ezért a Bizottság a módosítás iránti kérelmet az említett rendelet 50. cikke 
(2) bekezdésének a) pontja alapján közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában (3). 

(3)  A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalás, ezért a termékleírás 
módosítását jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A „Pancetta di Calabria” (OEM) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában közétett 
módosítása jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 23-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Phil HOGAN 

a Bizottság tagja  

2015.7.28. L 198/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o. 
(2) A Bizottság 1998. január 20-i 134/98/EK rendelete a 2081/92/EGK tanácsi rendelet 17. cikkében megállapított eljárás szerint a földrajzi 

jelzések és eredetmegjelölések bejegyzéséről szóló 1107/96/EK rendelet mellékletének kiegészítéséről (HL L 15., 1998.1.21., 6. o.). 
(3) HL C 78., 2015.3.6., 9. o. 



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1287 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. július 23.) 

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik 
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról (Soppressata di 

Calabria [OEM]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 
1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (1) bekezdésének első albekezdésével összhangban a Bizottság megvizsgálta 
Olaszország kérelmét, amely a 134/98/EK bizottsági rendelet (2) alapján bejegyzett „Soppressata di Calabria” 
oltalom alatt álló eredetmegjelöléshez kapcsolódó termékleírás módosításának jóváhagyására irányul. 

(2)  A szóban forgó módosítás az 1151/2012/EU rendelet 53. cikkének (2) bekezdése értelmében nem tekinthető 
kisebb jelentőségűnek, ezért a Bizottság a módosítás iránti kérelmet (3) az említett rendelet 50. cikke 
(2) bekezdésének a) pontja alapján közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 

(3)  A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalási nyilatkozat, ezért a 
termékleírás módosítását jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A „Soppressata di Calabria” (OEM) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában közétett 
módosítása jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 23-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Phil HOGAN 

a Bizottság tagja  

2015.7.28. L 198/15 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o. 
(2) A Bizottság 1998. január 20-i 134/98/EK rendelete a 2081/92/EGK tanácsi rendelet 17. cikkében megállapított eljárás szerint a földrajzi 

jelzések és eredetmegjelölések bejegyzéséről szóló 1107/96/EK rendelet mellékletének kiegészítéséről (HL L 15., 1998.1.21., 6. o.). 
(3) HL C 82., 2015.3.10., 7. o. 



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1288 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. július 27.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgo
zottzöldség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapításáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU 
bizottsági végrehajtási rendeletre (2) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU 
végrehajtási rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatározza 
azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra 
vonatkozó átalányértékeket. 

(2)  Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevételével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza 
meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 27-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  

2015.7.28. L 198/16 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) HL L 157., 2011.6.15., 1. o. 



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 MA  165,4 

MK  26,9 

ZZ  96,2 

0709 93 10 TR  120,5 

ZZ  120,5 

0805 50 10 AR  119,7 

UY  134,4 

ZA  141,8 

ZZ  132,0 

0806 10 10 EG  267,6 

MA  237,5 

TN  174,9 

TR  158,2 

US  286,0 

ZA  115,6 

ZZ  206,6 

0808 10 80 AR  118,3 

BR  113,4 

CL  119,9 

NZ  148,5 

US  123,2 

UY  170,5 

ZA  117,3 

ZZ  130,2 

0808 30 90 AR  111,2 

CL  138,9 

NZ  153,0 

ZA  120,4 

ZZ  130,9 

0809 10 00 TR  228,1 

ZZ  228,1 

0809 29 00 TR  245,4 

US  487,6 

ZZ  366,5 

0809 30 10, 0809 30 90 MK  66,2 

TR  202,8 

ZZ  134,5 

2015.7.28. L 198/17 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték 

0809 40 05 BA  59,1 

IL  124,7 

ZZ  91,9 

(1)  Az országoknak a Közösség harmadik országokkal folytatott külkereskedelmére vonatkozó statisztikáról szóló 471/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az országok és területek nómenklatúrájának frissítése tekintetében történő végrehajtásáról szóló, 
2012. november 27-i 1106/2012/EU bizottsági rendeletben (HL L 328., 2012.11.28., 7. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. 
A „ZZ” jelentése „egyéb származás”.  

2015.7.28. L 198/18 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



HATÁROZATOK 

A TANÁCS (EU) 2015/1289 HATÁROZATA 

(2015. július 13.) 

a költségvetési hiányra vonatkozó adatoknak a Valenciai Autonóm Közösségen belüli manipulálása 
miatt a Spanyolország által fizetendő pénzbírság kiszabásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a költségvetési felügyelet euroövezetbeli eredményes érvényesítéséről szóló, 2011. november 16-i 
1173/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 8. cikke (1) bekezdésére, 

tekintettel a költségvetési felügyelet euroövezetbeli eredményes érvényesítéséről szóló 1173/2011/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletben foglaltak szerint a statisztikák manipulálásával kapcsolatos vizsgálatokról és pénzbírságokról 
szóló, 2012. június 29-i 2012/678/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági határozatra (2), 

tekintettel a spanyolországi statisztikák manipulálásával kapcsolatos, 1173/2011/EU rendelet szerinti vizsgálatról szóló, 
2015. május 7-én elfogadott bizottsági jelentésre, 

tekintettel az Európai Bizottság ajánlására, 

mivel: 

(1)  Az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 126. cikkének (1) bekezdése szerint a tagállamoknak 
kerülniük kell a túlzott költségvetési hiányt. Az EUMSZ 121. és 126. cikke, vagy a Szerződésekhez csatolt, a 
túlzott hiány esetén követendő eljárásról szóló 12. jegyzőkönyv alkalmazása szempontjából lényeges, költségvetési 
hiányra és államadósságra vonatkozó adatok az Unió gazdaságpolitikai koordinációjának alapvető bemeneti 
forrásai. 

(2)  Az euroövezetbeli költségvetési felügyelet érvényesítésének javítása és az elrettentés érdekében a Tanács a 
Bizottság ajánlása alapján eljárva pénzbírságot szabhat ki a költségvetési hiányra és az államadósságra vonatkozó 
adatok – akár szándékosan, akár súlyos gondatlanságból történő – valótlan bemutatásáért felelős tagállamra. 

(3)  A Bizottság 2014. július 11-én a spanyolországi statisztikák manipulálásával kapcsolatos, 1173/2011/EU rendelet 
szerinti vizsgálatot indított. A 2012/678/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági határozat értelmében Spanyolor
szág 2015. február 19-én felkérést kapott arra, hogy tegye meg észrevételeit a vizsgálat előzetes megállapításai 
kapcsán. Spanyolország időben megküldte az előzetes megállapításokra vonatkozó írásos észrevételeit. 

(4)  A Bizottság 2015. május 7-én a Spanyolország által megküldött észrevételeket is figyelembe véve jelentést 
fogadott el a spanyolországi statisztikák manipulálásával kapcsolatos, 1173/2011/EU rendelet szerinti vizsgálatról. 
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(1) HL L 306., 2011.11.23., 1. o. 
(2) HL L 306., 2012.11.6., 21. o. 



(5)  Jelentésében a Bizottság megállapította, hogy Spanyolország államháztartási szektorának egyik szerve, a Valenciai 
Autonóm Közösség regionális számvevőszéke az egészségügyi kiadások nemzeti számlákban való rögzítésének 
elmulasztásával és az eredményszemléletű elszámolás elvének figyelmen kívül hagyásával összefüggésben súlyosan 
gondatlanul járt el, így a Bizottság (Eurostat) 2012 márciusában téves adatokat kapott Spanyolország költségvetési 
hiányáról. A Bizottság megállapításai alapján indokolt arra következtetni, hogy a hiányra vonatkozó adatok súlyos 
gondatlanságból eredő valótlan bemutatására 2012 márciusában került sor, amikor Spanyolország téves adatokat 
szolgáltatott az Eurostatnak. Ezen elemek alapján pénzbírság kiszabása indokolt. 

(6)  A pénzbírság összege nem haladhatja meg Spanyolország 2014. évi bruttó hazai termékének 0,2 %-át. 

(7)  A kiszabandó pénzbírság referenciaösszegét azon nagyobb hatás 5 %-aként kell meghatározni, amelyet a valótlan 
bemutatás a túlzott hiány esetén követendő eljárás (a továbbiakban: túlzotthiány-eljárás) szerinti adatszolgáltatás 
releváns évei tekintetében Spanyolország államháztartási hiányára gyakorol. Spanyolország által a túlzotthiány- 
eljárás keretében 2012 áprilisában jelentett kiadási adatokat 1,893 milliárd EUR-val kellett korrigálni. A referenci
aösszeget így 94,65 millió EUR-ban kell meghatározni. 

(8)  A 2012/678/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági határozat 14. cikke (3) bekezdésének a) pontja szerinti 
kritériumok tekintetében a Bizottság jelentésében megállapította, hogy Spanyolország egészének költségvetési 
hiányára gyakorolt hatás korlátozottsága miatt az adatok valótlan bemutatása nem gyakorolt jelentős hatást az 
Unió megerősített gazdasági kormányzásának működésére. Emellett megállapítja, hogy a helyes adatok bejelen
tésére röviddel a Spanyolország költségvetési hiányára vonatkozó helytelen adatok 2012. áprilisi közzététele után 
sor került, és így a Spanyolország költségvetési hiányára vonatkozó adat korrekciója még 2012-ben megvalósul
hatott. Ezen elemek alapján a pénzbírság összegének csökkentése indokolt. 

(9)  A 2012/678/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági határozat 14. cikke (3) bekezdésének b) pontja szerinti 
kritériumok tekintetében a Bizottság jelentésében megállapította, hogy a valótlan bemutatás súlyos gondatlan
ságból ered. E tekintetben nincs szükség a pénzbírság összegének módosítására. 

(10)  A 2012/678/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági határozat 14. cikke (3) bekezdésének c) pontja szerinti 
kritériumok tekintetében a Bizottság jelentésében megállapította, hogy az adatok valótlan bemutatását lényegében 
Spanyolország államháztartási szektorának egyik szerve idézte elő. Ezen elemek alapján a pénzbírság összegének 
csökkentése indokolt. 

(11)  A 2012/678/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági határozat 14. cikke (3) bekezdésének d) pontja szerinti 
kritériumok tekintetében a Bizottság jelentésében megállapította, hogy a tagállam pénzbírságra esetlegesen okot 
adó releváns cselekményei azok, amelyekre 2011. december 13., vagyis az 1173/2011/EU rendelet hatálybalépése 
és a vizsgálat indítása, vagyis 2014. július 11. között került sor. Megállapította továbbá azt is, hogy a helyetelenül 
bejelentett, hiányra vonatkozó adatokat a túlzotthiány-eljárással összefüggő 2012. októberi adatszolgáltatás 
felülvizsgálata keretében kijavították. A valótlan bemutatás időtartama tekintetében nincs szükség a pénzbírság 
összegének módosítására. 

(12)  A 2012/678/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági határozat 14. cikke (3) bekezdésének e) pontja szerinti 
kritériumok tekintetében a Bizottság jelentésében megállapította, hogy a spanyol statisztikai hivatalok és az 
érintett szervek a vizsgálat során valamennyien nagymértékben együttműködő magatartást tanúsítottak. Ezen 
elemek alapján a pénzbírság összegének csökkentése indokolt. 

(13)  E körülmények figyelembevételével a Spanyolországra kiszabandó pénzbírság összegét 18,93 millió EUR-ban 
indokolt meghatározni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács 18,93 millió EUR összegű pénzbírságot szab ki Spanyolországra a költségvetési hiányra vonatkozó adatok 
súlyos gondatlanságból eredő valótlan bemutatása miatt, amint azt a spanyolországi statisztikák manipulálásával 
kapcsolatos, 1173/2011/EU rendelet szerinti vizsgálatról szóló európai bizottsági jelentés meghatározza. 
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2. cikk 

Ennek a határozatnak a Spanyol Királyság a címzettje. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 13-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
F. ETGEN  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1290 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2015. július 23.) 

a Buglossoides arvensis magjából nyert finomított olajnak a 258/97/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet szerinti új élelmiszer-összetevőként történő forgalomba hozatalának engedélyezéséről 

(az értesítés a C(2015) 4961. számú dokumentummal történt) 

(Csak az angol nyelvű szöveg hiteles) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az új élelmiszerekről és az új élelmiszer-összetevőkről szóló, 1997. január 27-i 258/97/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 7. cikkére, 

mivel: 

(1)  A Technology Crops International vállalat 2013. június 25-én az Egyesült Királyság illetékes hatóságainál a 
Buglossoides arvensis magjából nyert finomított olaj új élelmiszer-összetevőként való forgalomba hozatalát 
kérelmezte. 

(2)  2014. január 6-án az Egyesült Királyság illetékes élelmiszer-értékelő testülete közzétette elsődleges értékelési 
jelentését. A jelentés következtetései szerint a Buglossoides arvensis magjából nyert finomított olaj megfelel a 
258/97/EK rendelet 3. cikke (1) bekezdésében az új élelmiszerekre előírt feltételeknek. 

(3)  A Bizottság 2014. január 21-én továbbította az elsődleges értékelő jelentést a többi tagállam felé. 

(4)  A 258/97/EK rendelet 6. cikke (4) bekezdésének első albekezdésében meghatározott hatvannapos időszak alatt 
indokolt kifogások merültek fel. 

(5)  2014. június 11-én a Bizottság felkérte az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságot (EFSA), hogy végezze el a 
Buglossoides arvensis magjából nyert finomított olaj mint a 258/97/EK rendelet szerinti új élelmiszer-összetevő 
újbóli értékelését. 

(6) 2015. február 5-én a Buglossoides arvensis magjából nyert finomított olaj mint új élelmiszer-összetevő biztonságos
ságáról szóló tudományos szakvéleményében (2) az EFSA megállapította, hogy a Buglossoides arvensis magjából 
nyert finomított olaj a javasolt felhasználási módok és szintek betartása mellett biztonságos. 

(7)  A 2002/46/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (3) követelményeket határoz meg az étrend-kiegészítőkre 
vonatkozóan. Az 1925/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (4) meghatározza a vitaminok, ásványi 
anyagok és bizonyos egyéb anyagok élelmiszerekhez történő hozzáadására vonatkozó követelményeket. Az 
1999/21/EK bizottsági irányelv (5) meghatározza a speciális gyógyászati célokra szánt diétás élelmiszerekre 
vonatkozó követelményeket. A 96/8/EK bizottsági irányelv (6) meghatározza a testtömegcsökkentésre szolgáló, 
csökkentett energiatartalmú étrendben történő felhasználásra szánt élelmiszerekre vonatkozó követelményeket. A 
Buglossoides arvensis magjából nyert finomított olaj felhasználását az említett jogszabályokban meghatározott 
követelmények sérelme nélkül engedélyezni kell. 
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(1) HL L 43., 1997.2.14., 1. o. 
(2) EFSA Journal 2015; 13(2):4029. 
(3) Az Európai Parlament és a Tanács 2002. június 10-i 2002/46/EK irányelve az étrend-kiegészítőkre vonatkozó tagállami jogszabályok 

közelítéséről (HL L 183., 2002.7.12., 51. o.). 
(4) Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 20-i 1925/2006/EK rendelete a vitaminok, ásványi anyagok és bizonyos egyéb 

anyagok élelmiszerekhez történő hozzáadásáról (HL L 404., 2006.12.30., 26. o.). 
(5) A Bizottság 1999. március 25-i 1999/21/EK irányelve a speciális gyógyászati célokra szánt diétás élelmiszerekről. (HL L 91., 1999.4.7., 

29. o.). 
(6) A Bizottság 1996. február 26-i 96/8/EK irányelve a testtömegcsökkentésre szolgáló, csökkentett energiatartalmú étrendben történő 

felhasználásra szánt élelmiszerekről (HL L 55., 1996.3.6., 22. o.). 



(8)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az I. mellékletben meghatározott, a Buglossoides arvensis magjából nyert finomított olaj forgalomba hozható az Unióban 
új élelmiszer-összetevőként a II. mellékletben meghatározott felhasználási célokra és maximális szinteken, a 2002/46/EK 
irányelvben, az 1925/2006/EK rendeletben, az 1999/21/EK irányelvben és a 96/8/EK irányelvben megállapított rendel
kezések sérelme nélkül. 

2. cikk 

Az e határozattal engedélyezett, a Buglossoides arvensis magjából nyert finomított olaj megnevezése, amelyet fel kell 
tüntetni az ilyet tartalmazó termék címkéjén: „finomított Buglossoides-olaj”. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a Technology Crops International (7996 North Point Blvd Winston Salem, NC 27106, USA) a 
címzettje. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 23-án. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  

2015.7.28. L 198/23 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



I. MELLÉKLET 

A BUGLOSSOIDES ARVENSIS MAGJÁBÓL NYERT FINOMÍTOTT OLAJ RÉSZLETES LEÍRÁSA 

Leírás: A finomított Buglossoides-olajat a Buglossoides arvensis (L.) I.M.Johnst magjából nyerik. 

Vizsgálat Részletes leírás 

Alfa-linolénsav Legalább 35 % (az összes zsírsav tömegszázalékában) 

Sztearidonsav Legalább 15 % (az összes zsírsav tömegszázalékában) 

Linolsav Legalább 8 % (az összes zsírsav tömegszázalékában) 

Transz-zsírsavak Legfeljebb 2 % (az összes zsírsav tömegszázalékában) 

Savérték Legfeljebb 0,6 mg KOH/g 

Peroxidérték Legfeljebb 5 meq O2/kg 

El nem szappanosítható anyagtartalom Legfeljebb 2 % 

Fehérjetartalom (összes nitrogéntartalom) Legfeljebb 10 µg/ml 

Pirrolizidin alkaloidok 4 μg/kg kimutatási határérték mellett nem kimutatható   
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II. MELLÉKLET 

A BUGLOSSOIDES ARVENSIS MAGJÁBÓL NYERT FINOMÍTOTT OLAJ ENGEDÉLYEZETT FELHASZNÁLÁSA 

Élelmiszer-kategória A sztearidonsav felső határértéke 

Tejtermékek és hasonlók 250 mg/100 g; 
italok esetében 75 mg/100 g 

Sajtok és sajttermékek 750 mg/100 g 

Vaj és egyéb zsír- és olajemulziók, ideértve a kenhető ké
szítményeket (nem főzéshez vagy sütéshez szánt) 

750 mg/100 g 

Reggeli gabonapelyhek 625 mg/100 g 

A 2002/46/EK irányelvben meghatározott étrend-kiegészí
tők, kivéve a csecsemőknek és kisgyermekeknek készült ét
rend-kiegészítőket 

500 mg napi adag a gyártó ajánlása szerint 

Az 1999/21/EK irányelvben meghatározott speciális gyó
gyászati célokra szánt diétás élelmiszerek, kivéve a csecse
mőknek és kisgyermekeknek készült diétás élelmiszereket 

A terméket használó személyre vonatkozó egyedi táplálko
zási előírások szerint 

A 96/8/EK irányelv meghatározása szerinti, testtömegcsök
kentésre szolgáló, csökkentett energiatartalmú étrendben 
történő felhasználásra szánt élelmiszerek 

250 mg/étkezéshelyettesítő   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/1291 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2015. július 23.) 

a Bacteroides xylanisolvens (DSM 23964) felhasználásával savanyított hőkezelt tejtermékeknek a 
258/97/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti új élelmiszerekként történő forgalomba 

hozatalának engedélyezéséről 

(az értesítés a C(2015) 4960. számú dokumentummal történt) 

(Csak a német nyelvű szöveg hiteles) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az új élelmiszerekről és az új élelmiszer-összetevőkről szóló, 1997. január 27-i 258/97/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 7. cikkére, 

mivel: 

(1) Az Avitop GmbH vállalat 2012. december 18-án Írország illetékes hatóságainál kérelmezte a Bacteroides xylani
solvens (DSM 23964) felhasználásával savanyított hőkezelt tejtermékek új élelmiszerekként való forgalomba 
hozatalát. 

(2)  Írország illetékes élelmiszer-értékelő testülete 2013. június 21-én közzétette elsődleges értékelési jelentését. A 
testület jelentésében arra a következtetésre jutott, hogy a Bacteroides xylanisolvens (DSM 23964) felhasználásával 
savanyított hőkezelt tejtermékek megfelelnek a 258/97/EK rendelet 3. cikke (1) bekezdésében az új élelmiszerekre 
előírt feltételeknek. 

(3)  A Bizottság az elsődleges értékelési jelentést 2013. szeptember 4-én továbbította a többi tagállam számára. 

(4)  A 258/97/EK rendelet 6. cikke (4) bekezdésének első albekezdésében meghatározott hatvannapos időszak alatt a 
tagállamok indokolt kifogásokkal éltek. 

(5)  2014. április 10-én a Bizottság felkérte az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságot (EFSA), hogy végezze el a 
Bacteroides xylanisolvens (DSM 23964) felhasználásával savanyított hőkezelt tejtermékek mint a 258/97/EK rendelet 
szerinti új élelmiszerek értékelését. 

(6)  2014. december 10-én a Bacteroides xylanisolvens (DSM 23964) felhasználásával savanyított hőkezelt tejtermékek 
mint új élelmiszerek biztonságosságáról szóló tudományos szakvéleményében (Scientific Opinion on the safety of 
„heat-treated milk products fermented with Bacteroides xylanisolvens DSM 23964” as a novel food (2)) az EFSA 
megállapította, hogy a szóban forgó tejtermékek biztonságosak. 

(7)  Az említett szakvélemény így elegendő alapot nyújt annak megállapítására, hogy a Bacteroides xylanisolvens 
(DSM 23964) felhasználásával savanyított hőkezelt tejtermékek mint új élelmiszerek megfelelnek a 258/97/EK 
rendelet 3. cikke (1) bekezdésében szereplő kritériumoknak. 

(8)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A mellékletben meghatározott, Bacteroides xylanisolvens (DSM 23964) felhasználásával savanyított hőkezelt tejtermékek 
forgalomba hozhatók az Unióban új élelmiszerekként folyékony, félfolyékony vagy porlasztva szárított por formában. 
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(1) HL L 43., 1997.2.14., 1. o. 
(2) EFSA Journal 2015; 13(1):3956. 



2. cikk 

Ennek a határozatnak az Avitop GmbH (Robert Rössle Str. 10, D-13125 Berlin, Németország) a címzettje. 

Kelt Brüsszelben, 2015. július 23-án. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja   

MELLÉKLET 

A BACTEROIDES XYLANISOLVENS (DSM 23964) FELHASZNÁLÁSÁVAL SAVANYÍTOTT HŐKEZELT 
TEJTERMÉKEK RÉSZLETES LEÍRÁSA 

Meghatározás:  A hőkezelt savanyú tejtermékeket Bacteroides xylanisolvens (DSM 23964) starterkultúrával állítják elő. 

Leírás:  A zsírszegény tejet (zsírtartalma 1,5 és 1,8 % között) vagy sovány tejet (zsírtartalma 0,5 % vagy annál 
kevesebb) pasztőrözik vagy ultramagas hőmérsékleten kezelik, mielőtt elkezdenék a savanyítást a 
Bacteroides xylanisolvens (DSM 23964) segítségével. Az így előállított savanyú tejterméket a Bacteroides 
xylanisolvens (DSM 23964) ártalmatlanítása érdekében homogenizálják, majd hőkezelik. A végtermék 
nem tartalmaz életképes Bacteroides xylanisolvens (DSM 23964) sejteket (1).  
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(1) Módosított DIN EN ISO 21528-2. 



HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés a biocid termékekben található valamennyi létező hatóanyag szisztematikus vizsgálatára irányuló, az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben említett munkaprogramról szóló, 2014. augusztus 4-i 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 294., 2014. október 10.) 

A 18. oldalon, a II. melléklet 1. részében: 

a következő szövegrész: 

„397 Didecil-dimetil-ammónium-bromid (DDAC) IT 230-525-2 7173-51-5 x x x x  x  x  x x x”        

helyesen: 

„397 Didecil-dimetil-ammónium-klorid (DDAC) IT 230-525-2 7173-51-5 x x x x  x    x x x”        

A 23. oldalon, a II. melléklet 1. részében: 

a következő szövegrész: 

„673 Didecil-dimetil-ammónium-klorid (DDAC [C8-10]) IT 270-331-5 68424-95-3 x x x x  x    x x x”        

helyesen: 

„673 Didecil-dimetil-ammónium-klorid (DDAC [C8-10]) IT 270-331-5 68424-95-3 x x x x x x    x x x”        

A 23. oldalon, a II. melléklet 1. részében: 

a következő szövegrész: 

„725 Alkil (C12-C14) etil-benzil-ammónium-klorid (ADEBAC [C12- 
C14]) 

IT 287-090-7 85409-23-0 x x x x      x x x      x”  

helyesen: 

„725 Alkil (C12-C14) dimetil(etil-benzil)-ammónium-klorid (ADE
BAC (C12-C14)) 

IT 287-090-7 85409-23-0 x x x x      x x x      x”  
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A 25. oldalon, a II. melléklet 1. részében: 

a következő szövegrész: 

„952 Bacillus sphaericus 2362, ABTS-1743 törzs IT Mikroorga
nizmus 

143447-72-7               x”     

helyesen: 

„952 Bacillus sphaericus IT Mikroorga
nizmus 

143447-72-7               x”     

A 25. oldalon, a II. melléklet 1. részében: 

a következő szövegrész: 

„955 Bacillus thuringiensis subsp. israelensis, strain SA3A törzs IT Mikroorga
nizmus 

Nem alkal
mazandó               

x”     

helyesen: 

„955 Bacillus thuringiensis subsp. israelensis, H-14 szerotípus IT Mikroorga
nizmus 

Nem alkal
mazandó               

x”     

A 25. oldalon, a II. melléklet 1. részében: 

a következő szövegrész: 

„1014 Ezüst-zeolit SE Nem alkal
mazandó 

Nem alkal
mazandó  

x  x x  x  x          

849 3-fenoxibenzil-(1R)-cisz,transz-2,2-dimetil-3-(2-metilprop-1- 
enil)ciklopropán-karboxilát (d-fenotrin) 

IE Nem alkal
mazandó 

188023-86-1               x    

931 N-C12-14 (páros számú)-alkil-trimetilén-diaminok reakcióter
mékei klórecetsavval (Amfolit 20) 

IE Nem alkal
mazandó 

139734-65-9  x x x”                

helyesen: 

„1014 Ezüst-zeolit SE Nem alkal
mazandó 

Nem alkal
mazandó  

x  x x  x  x          

931 Aminok, N-C12-C14 (páros számú)-alkil-trimetilén-diaminok 
reakciótermékei klórecetsavval (Amfolit 20) 

IE Nem alkal
mazandó 

139734-65-9  x x x”                
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A 28. oldalon, a II. melléklet 1. részében: 

a következő szövegrész: 

„868 Poli(hexametilén-biguanid) FR Polimer 91403-50-8 x x x x     x  x”         

helyesen: 

„868 Poli(hexametilén-biguanid) FR Polimer 91403-50-8 x x x x x x   x  x”         

A 29. oldalon, a II. melléklet 2. részében: 

a következő szövegrész: 

„214 Mirisztalkónium-klorid (lásd 948. bejegyzés)  205-352-0 139-08-2                   

227 2-tiazol-4-il-1H- benzimidazol (Tiabendazol) ES 205-725-8 148-79-8  x                 

331 Didecil-dimetil-ammónium-bromid (lásd 949. bejegyzés)  219-234-1 2390-68-3”                    

helyesen: 

„214 Mirisztalkónium-klorid (lásd a 948. bejegyzést)  205-352-0 139-08-2                   

331 Didecil-dimetil-ammónium-bromid (lásd a 949. bejegyzést)  219-234-1 2390-68-3”                    

A 34. oldalon, a III. mellékletben, a táblázat harmadik oszlopának hatodik sorában: 

a következő szövegrész:  „2023.9.31.” 

helyesen:  „2023.9.30.”  
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Helyesbítés az (EU) 2015/104 rendelet bizonyos halászati lehetőségek tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2015. június 19-i (EU) 2015/960 tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 157., 2015. június 23.) 

A 12. oldalon, a II. melléklet 5. pontjában, a táblázatban, a fejléc második oszlopában: 

a következő szövegrész:  „Övezet:  Az I és II övezet norvég vizei 

(RED/1//2AB.)” 

helyesen:  „Övezet:  Az I és II övezet norvég vizei 

(RED/1N2AB.)”.   

Helyesbítés a 2010/30/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a lámpák és a lámpatestek 
energiafogyasztásának címkézése tekintetében történő kiegészítéséről szóló, 2012. július 12-i 

874/2012/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 258., 2012. szeptember 26.) 

1.  A 2. oldalon, az 1. cikk (2) bekezdése c) pontjának i. alpontjában: 

a következő szövegrész:  „vegyi vagy biológiai folyamatokban (például polimerizáció, fotodinámiás kezelés, kertészet, 
háziállat-gondozás, rovarok elleni védekezés) részt vevő anyagként való fénykibocsátás” 

helyesen:  „vegyi vagy biológiai folyamatok befolyásolása céljából történő fénykibocsátás (például 
polimerizáció, fotodinámiás kezelés, kertészet, háziállat-gondozás, rovarok elleni védekezés)”. 

2.  A 2. oldalon, az 1. cikk (2) bekezdése c) pontjának iv. alpontjában: 

a következő szövegrész:  „repülőtéri lámpa” 

helyesen:  „repülőtéri pályalámpa.” 

3.  A 2. oldalon, az 1. cikk (2) bekezdésének g) pontjában: 

a következő szövegrész:  „az a)–c) pont szerinti” 

helyesen:  „az a), b), c) és e) pont szerinti”. 

4.  A 3. oldalon, a 2. cikk 19. pontjában: 

a következő szövegrész:  „fénykibocsátó diódát” 

helyesen:  „LED-modult”. 

5.  A 4. oldalon, a 3. cikk (2) bekezdése b) pontjának ii. alpontjában: 

a következő szövegrész:  „lámpa” 

helyesen:  „lámpatest”. 

6.  Az 5. oldalon, a 8. cikk második bekezdésében: 

a következő szövegrész:  „e rendelet IV. mellékletére” 

helyesen:  „e rendelet VI. mellékletére”. 
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7.  A 9. oldalon, az I. melléklet 1. szakaszának 4. pontjában, az utolsó előtti bekezdésben: 

a következő szövegrész:  „A külön értékesített darabok csomagolására” 

helyesen:  „Az egyes csomagolásokra”. 

8.  A 20. oldalon, a VII. melléklet 2. pontjában: 

a következő szövegrész:  „Ec ¼
Pcor � 1 000h

1 000
” 

helyesen:  „Ec ¼
Pcor � 1 000

1 000
”.  
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